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Зеєв Бен-Хаїм (івр.  уродж. Вольф Гольдманн, 28 грудня 

1907 р., м. Мостиська – 6 серпня 2013 р., м. Єрусалим) – мовознавець, 

професор івриту в Єврейському університеті (1955), автор-редактор 

―Історичного словника івриту‖ (1956), член Ізраїльської академії наук 

(1966), президент Академії івриту в Єрусалимі (1973). 

Надзвичайно цінним джерелом не лише з погляду біографії вченого, 

а й щодо культурного, релігійного, освітнього й соціального життя 
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єврейства Галичини на зламі століть є інтерв‘ю Бен-Хаїма під назвою 

―Від Мостиськ до Єрусалиму‖, де він зазначає, що ―розширив свою 

промову, описавши духовну атмосферу в місті та родині, у якій виріс і з 

якої розпочав академічний шлях, бо відчуваю і знаю, що зерно мого 

зростання було посіяне в моєму серці саме тоді‖ [1, с. 21]. Цей 

автобіографічний текст очевидця з проникливою рефлексією науков- 

ця – розповідь про зростання в галицькому містечку Мостиськах,  

де ―кожна єврейська дитина, яка розмовляла їдишем, звикла чути ці три 

мови: польська, українська, німецька‖, де ―є бібліотека, яку невідомо 

хто і коли заснував, де більшість книг у галузі єврейської мудрості 

івритом та німецькою мовами‖ та де «з погляду духу мав вплив рух 

―Галицьке просвітництво‖ та все ще чітко було помітно духовну 

напругу його молоді – у боротьбі за обличчя традиційної освіти»  

[1, с. 20]. 

Серед численних публікацій Бен-Хаїма, присвячених дослідженню 

івриту, найбільш фундаментальним та послідовним є його внесок  

у сферу самаритянських студій. Результатом багаторічного дослідниць- 

кого проєкту стало видання п‘ятитомної праці, де перші два томи 

містять оригінальну літературу із самаритянської філології [2].  

У першій частині третього тому запропоновано добірку сучасних 

самаритянських читань П‘ятикнижжя для ілюстрації особливої усної 

самаритянської єврейської традиції [3], а в другій – автор представляє  

і витлумачує сучасну самаритянську вимову арамейської мови, яка 

використовується в літургії, на базі самаритянських молитов та 

літургійної поезії [4]. Четвертий том являє собою повну фонетичну 

картину самаритянського читання П‘ятикнижжя та список граматичних 

форм [5], а п‘ятий – завершує серію повним граматичним описом 

самаритянського івриту з урахуванням лінгвістичних традицій, харак- 

терних кінцю періоду Другого Храму [6]. Ще однією монументальною 

працею Бен-Хаїма є критичне видання збірки самаритянських мідрашів 

Tibåt Mårqe, що ґрунтується на рукописі ХVІ ст. [7]. 
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